Poems for Palestine

TR DT Tori

Guide, by Ghassan Zagtan (Palestine)

Translated from the Arabic by Fady Joudah

He pointed for us . ..

this way.

And disappeared

in the wreckage of houses
after the explosion

his fingers in the wall-gap
still pointing:

this way . ..

this way.
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Pillow, by Ghassan Zaqgtan (Palestine)

Translated from the Arabic by Fady Joudah

Is there still time

to tell her,

Mother,

good evening,

I've come back

with a bullet in my heart
There is my pillow

| want to lie down
and rest.

If the war

ever comes knocking,
tell them: he's taking

his rest.
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Lead

(on the occasion of “Operation Cast Lead”, January 2009)

They come out from under the table, gather

a few clothes, a few extra oranges, carry

their boy with the headless bear in his hand, leave
toward the shelter of their hut in the field, are wounded
by the burning fragments of glass

exploded from the dead mosque.

She comes out of the cotton-like smoke, her
husband’s silence echoing behind her veil, covered
in dust turning soft and green, the blood

of her son burns on the cold of the sheet,

with no strength to cry, nor to open his mouth

in the overflowing corridor of the hospital.

Such a waste of time, such a waste of life

such a waste of pity relentlessly postponed,

from the open skies, from the breadth of the bay
bombs of lead from a long-threaded lottery,

a futile battle where revenge awaits not:

smoke within smoke, stains upon stains
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Kannada version of LEAD a poem by Antoine Cassar(Malta).
Translated by Mamta Sagar(India)



Airport

The airport. Boy leaps
over the customs checkpoint.

He knows no borders.
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And
For no reason
| start skipping like a child.

And

For no reason

| turn into a leaf

That is carried so high
| kiss the sun's mouth
And dissolve.

And

For no reason

A thousand birds

Choose my head for a conference table,
Start passing their

Cups of wine

And their wild songbooks all around.

And

For every reason in existence
| begin to eternally,

To eternally laugh and love!

When | turn into a leaf

And start dancing,

| run to kiss our beautiful Friend
And | dissolve in the Truth

That | Am.

- HAFEZ
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refugee

When I was born
My mother said
you are a refugee.
Our tent on the roadside
smoked in the snow.

On your forehead

between your eyebrows
there is an R
RR
RR embossed
my teacher said.

I scratched and scrubbed,
on my forehead I found
a brash of red pain.

I am born refugee
I have three tongues.
The one that sings
is my mother tongue.
The R
on my forehead
between my English and Hindi
the Tibetan tongue reads:
RANGZEN
Freedom means Rangzen

Tenzin Tsundue
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